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1. 	Safescan 350-BT (wiederaufladbarer Akku eingelegt) 
2. Basisstation 
3. USB-Kabel 
4. Kurzanleitung / Sicherheitsinformationen

1. Lieferumfang
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions
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Safescan 350-BT 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 350-BT has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 350-BT and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
 dobu, aby nedošlo k jeho poškození.

Druckversion
Klicken Sie hier, um eine druckbare Version des 
Handbuchs in der ausgewählten Sprache zu öffnen.

1

2

4

3

RJ-45

USB-A

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-350-BT/Manual/Print/Safescan-350-BT-Print-Manual-DE.pdf
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1. 	Statusanzeige 
2. Taste (Drücken zum Aktivieren und für manuelle Scans 
3. Wiederaufladbarer Akku 
4. USB-C-Anschluss zum Laden des Akkus 
5. Akkufachabdeckung 
6. AI30Verriegelung der Akkufachabdeckung

2. Komponenten & Bedienelemente

1

2

3

4

5

6
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3.1 Koppeln des Scanners über USB

3. Verbindung des Safescan 350-BT

1.	 Stecken Sie das RJ-45-Kabel in die Basisstation. 
2.	Stecken Sie das USB-A-Kabel der Basisstation in Ihr 
	 (POS-)System. 
3. Stellen Sie den Barcodescanner auf die Basisstation. 
4. Aktivieren Sie den Scanner, indem Sie die Taste drücken. 
5. Drücken Sie die Taste auf der Basisstation. Der Scanner koppelt s		
	 ich nun mit der Basisstation. Der Barcodescanner ist jetzt mit Ihrer 	
	 POS-Station verbunden und einsatzbereit.

Der 350-BT kann über das USB-Kabel oder per Bluetooth mit Ihrer 
POS-Station verbunden werden.

   

1

3

4

5

2

RJ-45

USB-A
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I

3.2 Koppeln des Scanners über Bluetooth

1.	 Scannen Sie nacheinander die Barcodes I und II.]

2.	Suchen Sie in den Bluetooth-Einstellungen Ihres mobilen Geräts 		
	 nach „RB_SCANNER_HID“ und stellen Sie die Verbindung her.
3. Der Barcodescanner ist nun mit Ihrem mobilen Gerät verbunden 		
	 und einsatzbereit.

II
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4. Auswahl des Scanmodus

Manuell (Startet den Scan 
durch Drücken der Taste am 
Barcodescanner)

Kontinuierlich (Barcodescanner 
scannt ununterbrochen)

Automatische Erkennung 
(Startet den Scan, sobald ein Objekt 
vor dem Barcodescanner erkannt 
wird)

Smart Switch* 
(Startet den Scan, sobald ein Objekt 
vor dem Barcodescanner erkannt 
wird und scannt zusätzlich beim 
Drücken der Taste)

* Weitere Informationen finden Sie in 
Kapitel 12.
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Ruhezeit im kontinuierlichen Modus & im Modus 
„Automatische Erkennung“

10 min.

Keine.

1 min.

5 min.
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Um sicherzustellen, dass die richtigen Satz- und Sonderzeichen 
ausgegeben werden, muss die Tastatursprache eingestellt werden. 
Scannen Sie den Barcode der Sprache, die Ihr POS-System verwen-
det.

5. Auswahl des Tastaturlayouts

Amerika – Standard

Deutschland

Vereinigtes Königreich
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Frankreich

Italien

Spanien

Portugal
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Schweden

Türkei (F)

Türkei (Q)

Niederlande
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6. Einstellen der Lautstärke

Scannen Sie den Barcode der gewünschten Lautstärkeeinstellung.

EIN
Durch Scannen dieses Codes 
aktivieren Sie die normale Lautstärke.

AUS
In diesem Modus werden alle 
Scan-Töne stummgeschaltet. 
Bitte beachten Sie: Wenn Sie den 
Ton wieder einschalten möchten, 
müssen Sie zuerst den EIN-Barcode 
scannen, bevor Sie MAX oder NIEDRIG 
verwenden können.

MAX
Durch Scannen dieses Codes stellen 
Sie die maximale Lautstärke des 
Scanners ein.

MITTEL

NIEDRIG
In diesem Modus bleibt der Ton 
eingeschaltet, jedoch leiser als die 
Standardlautstärke.
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Es sind mehrere Einstellungen möglich, wie die gescannten Daten in 
Ihr POS-System eingegeben werden. Scannen Sie den Barcode für 
die gewünschte Abschlusszeicheneinstellung.

7. Anpassen des Formats

Typ Erläuterung  Beispiel

CR: 
Wagenrücklauf

Wenn Sie diese Option auswählen, 
bewegt sich der Cursor 
automatisch 
an den Anfang der nächsten Zeile. 
Dies entspricht dem Drücken der 
Eingabetaste.

0123456789

0123456789

0123456789

CR & LF: 
Wagenrücklauf 
& 
Zeilenvorschub

“Wenn Sie diese Option 
auswählen, fügt der Scanner 
automatisch eine Leerzeile unter 
Ihren Ergebnissen ein und springt 
anschließend 
an den Anfang der nächsten Zeile. 
Dies entspricht dem zweimaligen 
Drücken der Eingabetaste.”

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulator “Wenn Sie diese Option 
auswählen, springt der Cursor 
automatisch 
zum nächsten Tabulatorfeld. Dies 
funktioniert genauso wie das 
Drücken der Tabulatortaste auf 
einer Tastatur.”

0123456789  

0123456789

Deaktivieren: 
Keine Formati-
erung

“Wenn Sie diese Option 
auswählen, werden die Daten 
ohne zusätzliche 
Tastatureingaben (wie 
Leerzeichen, Eingaben oder 
Tabulatoren) an Ihr System 
übertragen.”

0123456789

0123456789
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CR

TAB

CR & LF

Deaktieveren
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8. Drahtlose Modi

SOFORTUPLOAD
In diesem Modus werden die gescannten Daten sofort an den Com-
puter übertragen.

INVENTUR
Die gescannten Daten werden im internen Speicher des Scanners 
abgelegt.

AUTOMATISCHE SPEICHERUNG (STANDARD)
Der Barcodescanner hat ein Signal: 
Die Daten werden sofort übertragen.

Der Barcodescanner hat ein schwaches oder kein Signal:
Beim Scannen ertönt ein doppelter Signalton. Die gescannten Daten 
werden im internen Speicher abgelegt. Sobald wieder ein Signal 
vorhanden ist, werden die Daten automatisch an den Computer 
übertragen.
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9. Anleitung zum Hochladen von Daten im Inventarmodus

Alle Daten hochladen

Neue Daten hochladen

Alle Daten anzeigen
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Neue Daten anzeigen

Daten löschen
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10. Zuweisen eines Präfixes / Suffixes

Präfix Suffix

1.	 Scannen Sie den Präfix-Barcode unten, wenn Sie ein Zeichen 		
	 am Anfang der Daten hinzufügen möchten. Scannen Sie den 		
	 Suffix-Barcode unten, wenn Sie ein Zeichen am Ende Ihrer 
	 Daten hinzufügen möchten. 
2. Navigieren Sie zu dem mit „9“ gekennzeichneten Code 
	 in Anhang C und scannen Sie ihn zweimal. 
3. Suchen Sie die gewünschten Zeichen und 
	 Spezifikationen in Anhang B. 
4. Finden Sie die entsprechenden Nummern in Anhang C 
	 und scannen Sie diese in der richtigen Reihenfolge. 
5. Scannen Sie den Barcode mit der Bezeichnung „Speichern“ am 		
	 Ende von Anhang C.

Beispiel: 
Sie möchten das Präfix „C_“ hinzufügen.

“Zuerst scannen Sie den Code 9 zweimal. Dann scannen Sie Code 
4 und Code 3 (43 entspricht C), gefolgt von Code 5 und Code F (5F 
entspricht dem Unterstrich „_“), 
und schließlich den Barcode „Speichern“.”

“Ein generischer Barcode mit der Nummer 123456789 wird nun wie 
folgt verarbeitet: 
C_123456789”
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11. Deaktivieren der Präfix-/Suffix-Einstellungen

Wenn Sie Ihre Präfix- oder Suffix-Einstellungen entfernen möchten, 
können Sie dies ganz einfach tun, indem Sie einen (oder beide) der 
untenstehenden Codes scannen.

Präfix-Einstellungen löschen
Durch Scannen dieses Codes deaktivieren Sie alle zuvor aus-
gewählten Präfix-Einstellungen.

Suffix-Einstellungen löschen
Durch Scannen dieses Codes werden die aktuell gespeicherten 
Suffix-Einstellungen entfernt.
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12. Scannen von umgekehrten / invertierten Barcodes

Einige Barcodes können umgekehrt bzw. invertiert dargestellt 
sein, wie im folgenden Beispiel. Sie müssen die Einstellung ändern, 
damit der Scanner diese Barcodes korrekt verarbeiten kann.

Umgekehrtes Scannen aktivieren
Durch Scannen dieses Codes ermöglichen Sie dem Scanner, in-
vertierte Barcodes zu erkennen und zu verarbeiten. Bitte beachten 
Sie, dass Sie diese Funktion deaktivieren müssen, bevor Sie wieder 
reguläre Barcodes scannen.

Umgekehrtes Scannen deaktivieren
Scannen Sie diesen Code, wenn Sie die Funktion für invertierte 
Barcodes ausschalten und zum normalen Scanmodus zurückkeh-
ren möchten (Standardeinstellung).
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13. Konvertieren von Barcodes in EAN-Codes

EAN-Konvertierung aktivieren
Durch Aktivieren dieses Modus werden alle gescannten Barcodes 
automatisch in EAN-Codes umgewandelt und entsprechend in 
Ihrem System verarbeitet.

EAN-Konvertierung deaktivieren
Scannen Sie diesen Code, um den EAN-Konvertierungsmodus zu 
deaktivieren.
Ihre Barcodes werden anschließend wieder normal verarbeitet.

Wenn Sie Ihre UPC-A-Barcodes in EAN-13-Codes umwandeln 
möchten, können Sie dies tun, indem Sie den untenstehenden 
Code scannen.



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com 21

Deutsch

14. Aktivieren / Deaktivieren von Barcode-Typen

Sie können den Scanner so konfigurieren, dass er nur bestimmte 
Arten von Barcodes scannt und andere ignoriert. Dies hilft, das 
Erfassen und Verarbeiten unerwünschter Codes zu vermeiden.

Alle 1D-Barcodes deaktivieren
Wenn Sie diese Funktion aktivieren, 
scannt Ihr Barcodescanner keine 
1D-Barcodes mehr. Bitte beachten 
Sie, dass der Scanner weiterhin in 
der Lage ist, den untenstehenden 
Code „Alle 1D-Barcodes aktivieren“ 
zu scannen, um die Funktion wied-
er einzuschalten.

Alle 2D-Barcodes deaktivieren
Diese Funktion stellt den Scanner 
so ein, dass keine 2D-Barcodes 
(z. B. QR-Codes) mehr gescannt 
werden. Um diese Einstellung rück-
gängig zu machen, scannen Sie 
einfach den untenstehenden Code 
„Alle 2D-Barcodes aktivieren“.

Alle 1D-Barcodes aktivieren
Durch Scannen dieses Codes 
erlauben Sie dem Scanner, alle 
unterstützten 1D-Barcodetypen zu 
erkennen und zu verarbeiten.
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Alle 2D-Barcodes aktivieren
Durch Auswählen dieser Funktion 
erlauben Sie dem Scanner, alle 
unterstützten 2D-Barcodetypen zu 
erkennen und zu verarbeiten.

Scannen aller unterstützten 1D- & 
2D-Barcodes aktivieren
Bitte beachten Sie, dass 
die Scangeschwindigkeit 
dadurch etwas langsamer 
sein kann als bei der 
Werkseinstellung des Scanners. 
Um zur Standardeinstellung 
zurückzukehren, siehe Kapitel 16.
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15. Entfernen des Akkus aus dem Scanner

Folgen Sie diesen Schritten, um den Akku zu entfernen: 
1.	 Schieben Sie die Akkufachabdeckung in die Position „Open“ 	
	 (Offen). 
2. Öffnen Sie die Akkufachabdeckung. 
3. Ziehen Sie den Akku heraus.

1
2

3
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16. Wiederherstellen der Werkseinstellungen

17. Firmware-Version

Sie können alle Einstellungen ganz einfach zurücksetzen, indem Sie 
den untenstehenden Code scannen. 
Die folgenden Standardeinstellungen werden wiederhergestellt:

- Automatische Speicherung (wenn keine Verbindung besteht)] 
- CR 
- Scanmodus: Auto-Switch 
- Lautstärke: Hoch 
- Präfix/Suffix-Einstellungen deaktiviert 
- Energiesparmodus nach 10 Minuten”

	     1D 				        			             2D

Um die aktuell auf Ihrem Gerät installierte Firmware-Version anzu-
zeigen, scannen Sie einfach den unten abgebildeten Code.
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Safescan 350-BT

WARNUNG! Verbrennungs-, Stromschlag- und Brandgefahr durch 
Kurzschluss. Risiko schwerer Verletzungen.
	 - Blicken Sie niemals direkt in den Lichtstrahl.
	 - Setzen Sie das Gerät oder das Netzkabel niemals 
		  Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus.
	 - Ziehen Sie beim Ausstecken immer am Stecker, 
		  niemals am Kabel.
	 - Verschütten Sie niemals Flüssigkeiten oder 
		  chemische (Reinigungs-)Mittel auf das Gerät.
	 - Wenn Flüssigkeit auf das Gerät gelangt, trennen Sie 
		  es sofort vom Stromnetz, entfernen Sie den Akku 
		  (falls eingesetzt) und kontaktieren Sie Safescan 
		  für Unterstützung.

HINWEIS! Risiko einer Beschädigung des Geräts
	 - Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das 
		  Gerät gelangen.
	 - Öffnen oder zerlegen Sie das Gerät niemals.
	 - Verwenden Sie das Gerät nicht in staubigen oder 
		  verschmutzten Umgebungen, da dies zu Fehlfunktionen 		
		  der Sensoren führen kann.

AKKU 350-BT

WARNUNG! Verbrennungs-, Brand- und Vergiftungsgefahr.
Risiko schwerer Verletzungen.
	 - Halten Sie den Akku von Feuer, Hitze und Wasser fern.
	 - Berühren Sie den Akku niemals mit bloßen Händen, 
		  wenn er korrodiert ist oder ausgelaufen ist.

VORSICHT! Beschädigung, Umweltbelastung
	 - Um Auslaufen zu vermeiden: Entfernen Sie den Akku aus 		
		  dem Gerät, wenn es längere Zeit nicht benutzt oder 
		  gelagert wird.
	 - Um Umweltverschmutzung zu vermeiden: 
		  Entsorgen Sie Akkus gemäß den örtlichen Vorschriften.

18. Sicherheitshinweise
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19. Technische Daten

Lichtquelle 		  Weiße Beleuchtung, grünes Ziellicht

Dekodierfähigkeit	 1D:Codabar, Code39, Code32 Pharmaceutical (PARAF),
			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93,
			   Straight 2 of 5 Industial, Straight 2 of 5 IATA,
			   Matrix 2 of 5, Code 11, Code128, GS1-128, UPC-A,
			   UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/JAN-13, MSI, GS1 DataBar
			   Omnidirectional, GS1 DataBarLimited,
			   GS1 DataBar Expanded, China Post(Hong Kong 2 of 5),
			   Korea Post.
			   2D:Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro PDF417,
			   GS1 Composite Codes, QR Code, Data Matrix,
			   MaxiCode, Aztec, HANXIN.

Scanprinzip		  Imaging CMOS

Auflösung		  640*480

Fehlerrate		  Fehlerrate: 1 zu 15 Millionen

Scanwinkel		  Neigungswinkel ±65°, Drehwinkel ±65°

Kontrast		  Kontrast ≥20 %

Scanmodus		  Manuell: Taste drücken zum Scannen 
			   Kontinuierlich: Scanner scannt ununterbrochen 
			   Automatisch: Scan nach Bewegungserkennung 
			   Auto Sensing (Automatisches Ein/Aus): im 
			   Ständer automatisch, handgehalten manuell”

Scan-Tiefenschärfe	 Code 39 (5 mil): 7–16 cm 
			   Code 39 (13 mil): 7–32 cm 
			   QR-Code (15 mil): 3–18 cm 
			   Code 128 (20 mil): 6–35 cm”

Schnittstelle (drahtlos)	 USB-HID, USB-COM
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Kommunikation		 Drahtlose Kommunikation: Basisstation mit dediziertem 		
			   Pairing: 2.4G-Kommunikation. Kopplung mit 			 
			   Bluetooth-Gerät: Dual-Mode-Bluetooth”

Speichermodus		 Offline-Speichermodus: 
			   Wenn der Scanner den Verbindungsbereich verlässt, 		
			   werden Daten automatisch gespeichert. 
			   Speicherkapazität: 200.000 Zeichen

Drahtlose Reichweite	 Maximale Funkreichweite: 100 Meter (offenes Umfeld)

Kopplungsmodus	 One-on-One: Ein Scanner mit einer Basisstation 
			   Ein Scanner mit einem Bluetooth-Mobilgerät

Empfangseinheit	 Dedizierte Basisstation, Android/iOS-Mobilgeräte

Spannung		  DC5V±5%

Arbeitsstrom		  Bei Betrieb ohne Scannen ≥35 mA 
			   ≥300 mA beim Scannen von Codes”

Standby-Strom		  0 mA (Akku wird vollständig getrennt)

Lithiumbatterie		  2200 mA

Kontinuierliche 		  Bis zu 8 Stunden
Betriebszeit
		

Ladezeit		  3 Stunden

Lademethode		  Direktladen über die Basis

Größe des Scanners	 69mm* 83.6mm* 173.6mm

Material			  ABS+PC
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Anhang A – Verwendung des mitgelieferten Ständers

Der Safescan 350-BT verfügt über den innovativen 
Smart-Switch-Scanmodus, der sich automatisch an Ihre 
Scanbedürfnisse anpasst.

Freihändiges Scannen: Wenn sich der Scanner im Ständer befindet, 
wechselt er automatisch in den Auto-Sense-Modus. Er scannt Bar-
codes, sobald sie vorgezeigt werden – ganz ohne Tastendruck.

Manuelles Scannen: Wenn der Scanner aus dem Ständer genom-
men wird, schaltet er nahtlos in den Manuellen Modus. Sie können 
nun ganz einfach per Tastendruck scannen.

Smart-Switch sorgt dafür, dass sich Ihr Scanner immer im richtigen 
Modus befindet – genau dann, wenn Sie ihn benötigen.
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Anhang B – Präfix- & Suffix-Legende
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Anhang C – Präfix- & Suffix-Codes

0

1

2

3
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7

5

6

4



Weitere Informationen, Artikel, Tutorials und Videos auf: support.safescan.com 33

Deutsch

8

9

A

B
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C

D

E

F
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Speichern

Präfix

Suffix
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Garantieverfahren: www.safescan.com

  	 Dieses Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen sowie alle 		
	 weiteren relevanten Bestimmungen der zutreffenden europäischen 
	 Richtlinien. Die Konformitätserklärung (DoC) ist unter 
	 www.safescan.com verfügbar.

 	 Geben Sie das Gerät bei einer Recyclingstelle ab, wenn Sie es entsorgen 	
	 möchten. Elektronische Geräte dürfen niemals über den Hausmüll 		
	 entsorgt werden.

	
	 Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte für ein digitales 		
	 Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften.

3 Jahre Garantie
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